	SU CARTA INTESTATA DEL FORNITORE
ON SUPPLIER LETTERHEAD



	Alla spettabile ditta: IRCA SpA
To : IRCA SpA


Oggetto:  Dichiarazione di conformità al contatto con gli alimenti – Buone Pratiche di Fabbricazione
Subject:  Declaration of conformity to contact – Good Manufacturing Practices

	
	
	

	
L’azienda dichiara che i prodotti destinati al contatto con gli alimenti elencati di seguito:
The company declares that the products intended for contact with food listed below:


		Codice IRCA / 
IRCA code
	Codice fornitore / 
Supplier code
	Nome - Descrizione prodotto fornito / 
Name – Description of the supplied product

	(Inserire codice -  Enter the code)	(Inserire codice -  Enter the code)	(Inserire descrizione – Enter description)
	(Inserire codice -  Enter the code)	(Inserire codice -  Enter the code)	(Inserire descrizione – Enter description)



	
soddisfano i requisiti di etichettatura e rintracciabilità secondo quanto previsto dai seguenti Regolamenti e/o Standard e vengono lavorati e gestiti nel rispetto delle Buone Pratiche di Fabbricazione da questi previste:
meet the requirements of labeling and traceability according to the provisions of the following Regulations and/or Standards and are processed and managed in compliance with the Good Manufacturing Practices defined from these:

	Regolamento / Standard

	Etichettatura e rintracciabilità
Labelling & Traceability 
	Art. 15 e Art. 17 del Regolamento (CE) N.1935/2004 
on materials and articles intended to come into contact with food and repealing Directives 80/590/EEC and 89/109/EEC.
	
	 (
  
 
 .
)

	Buone Pratiche di Fabbricazione Good Manufacturing Practices
	Regolamento (CE) N. 2023/2006 
on good manufacturing practice for materials and articles intended to come into contact with food.
	
	

	Etichettatura e rintracciabilità
Labelling & Traceability
	Art.7 e Art.8 National Standard of the People’s Republic of China GB 4806.1-2016 
General Safety Requirements on Food Contact Materials and Articles
	
	 (
 
   .
)

	Buone Pratiche di Fabbricazione Good Manufacturing Practices
	National Standard of the People’s Republic of China GB 31603-2015 
General Health Code for Production of Food-contacted Materials and Products
	
	





	L’azienda garantisce inoltre che i prodotti sopra elencati saranno forniti mantenendone inalterate le caratteristiche tecniche, i materiali nonché il processo produttivo.
The company also guarantees that the products listed above will be provided keeping unchanged its technical characteristics, materials and production process.

Nel caso in cui la presente dichiarazione sia, in tutto o in parte, falsa o imprecisa o errata o incompleta ci impegniamo sin d’ora a risarcire i seguenti danni e costi subiti da IRCA SpA:
In case this declaration is, in the whole or partillay, false or inprecise or wrong or incomplete we commit ourselves to pay for the following damages and costs undergone by IRCA SpA:

· I costi di eventuali analisi dei prodotti e materiali;
Costs for eventual analyses of the products and materials;
· I costi relativi alla sostituzione dei materiali non idonei con altri compatibili;
Costs for the replacement of non suitable materials by other compatible;
· Ogni altro danno e costo che IRCA SpA dovesse subire per causa nostra, compresi a titolo esemplificativo e non esaustivo i danni derivanti dal fermo linea, il mancato guadagno e i danni all’immagine.
And cost that IRCA SpA should undog for our fault, included as a example not exhaustive the damages due the production stop, missing gains and image damages.




	

	
Luogo e Data
Place and Date
	
Seleziona una data / Select a date
	
Ruolo, nome e firma
Role, Name and Signature
	
Inserire il Nome / Insert the Name
Inserire il Ruolo / Insert the Role
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